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DE1 Einleitung
Es freut uns, dass Sie sich zum Kauf des Waxlectric light I bzw. Waxlectric light II entschieden haben. 
Dieses Gerät setzt einen neuen Standard bezüglich Funktion, Leistungsfähigkeit und Sicherheit.

1.1 Symbole

 Gefahr 
Es besteht unmittelbare Verletzungsgefahr. Begleitdokumente beachten!

 Elektrische Spannung 
Es besteht Gefahr durch elektrische Spannung.

 Achtung! 

 Achtung 

 Hinweis 

Gibt einen für die Bedienung nützlichen, die Handhabung erleichternden Hinweis.

 
 

 
Bedienungsanleitung beachten. 

 

 
• Aufzählung

 - Aufzählung

 

Sie werden aufgefordert, die angegebene Handlung in der vorgegebenen Reihenfolge auszuführen.

Weitere Symbole sind bei ihrer Verwendung erklärt.

Sicherheit

Das Waxlectric light ist ein elektronisch geregeltes Wachsmesser, das sich für fast alle Modellier- und Auf-
wachsarbeiten eignet.

Es liegt in einer 1-Kanal- und einer 2-Kanal-Version vor.

Die Arbeitstemperatur lässt sich stufenlos von 50 °C bis 200 °C [122 °F bis 392 °F] einstellen. Beachten 

Überhitzung sind.

Bestimmungswidrige Verwendung
An diesem Produkt dürfen nur die von der Firma Renfert GmbH gelieferten oder freigegebenen Zubehör- 
und Ersatzteile verwendet werden. Die Verwendung von anderen Zubehör- oder Ersatzteilen kann die 
Sicherheit des Gerätes beeinträchtigen, birgt das Risiko schwerer Verletzungen, kann zu Schäden an der 
Umwelt oder zur Beschädigung des Produkts führen.

• in Innenräumen,
• bis zu einer Höhe von 2.000 m über Meereshöhe,
• bei einer Umgebungstemperatur von 5 - 40 ºC [41 - 104 ºF] *),
• bei einer maximalen relativen Feuchte von 80 % bei 31 ºC [87,8 ºF], linear abnehmend bis zu 50 %  

relativer Feuchte bei 40 ºC [104 ºF] *),
• bei Netz-Stromversorgung, wenn die Spannungsschwankungen nicht größer als 10 % vom Nennwert 

sind,
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• bei Verschmutzungsgrad 2,
• bei Überspannungskategorie II.

*) Von 5 - 30 ºC [41 - 86 ºF] ist das Gerät bei einer Luftfeuchtigkeit von bis zu 80 % einsatzfähig. Bei Temperaturen 
von 31 - 40 ºC [87,8 - 104 ºF] muss die Luftfeuchtigkeit proportional abnehmen, um die Einsatzbereitschaft zu ge-
währleisten (z.B. bei 35 ºC [95 ºF] = 65 % Luftfeuchtigkeit, bei 40 ºC [104 ºF] = 50 % Luftfeuchtigkeit). Bei Tempe-
raturen über 40 ºC [104 ºF] darf das Gerät nicht betrieben werden.

• Umgebungstemperatur -20 – +60 ºC [-4 – +140 ºF],
• maximale relative Feuchte 80 %

   

Allgemeine Hinweise
 

 -

 

 -
bunden sind.

 
 
 -

 
-

 

 
 
 -

 www.renfert.com im 
Support Bereich.

 
 
 
 -

 
 
 
 
 

 

 
 
 

Bedienung und Wartung des Geräts darf nur von unterwiesenen Personen erfolgen.

Reparaturen, die nicht in dieser Benutzerinformation beschrieben sind, dürfen nur von einer Elektrofach-
kraft durchgeführt werden.
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Haftungsausschluss

 
 

 
wird.

 
 

Allgemeine Beschreibung

• Ein externes Netzgerät versorgt das Wachsmesser mit einer Spannung von 12 V. Dadurch erhöht sich 
für Sie als Anwender die Sicherheit beim täglichen Arbeiten mit dem Waxlectric light.

• -
zen. Die Spitzen sprechen deshalb schneller auf Temperaturänderungen an. Die thermische Dynamik 
wird durch die stark wärmeleitende Speziallegierung wesentlich verbessert.

• -
chenveredelt. Sie können bei Bedarf problemlos nachgeschliffen werden. Bei einem Defekt der Heizung 
wird nur die Spitze ausgewechselt.

werden.

A Ein- / Aus-Schalter

B Anzeige LED

Temperatureinstellung linker Kanal

D Temperatureinstellung rechter Kanal  
(nur bei Waxlectric light II).

E Steuergerät

 Handstück

G Handstück (nur bei Waxlectric light II)

H Netzgerät

1 Steuergerät

1 Handstück (bzw. 2 Handstücke bei Waxlectric light II)

1 Modelliereinsatz Nr. 2155-0102 bei Waxlectric light I (bzw. 2 Einsätze Nr. 2155-0101 + 2155-0103 bei 
Waxlectric light II)

1 Netzgerät

1 Anleitung

H

A
B

D

G

E
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2151-1500 Halterset Waxlectric

2155-0101 Sonde klein

2155-0102 Sonde mittel

2155-0103 Sonde groß

2155-0104 Klinge schmal

2155-0105 Klinge breit

2155-0106 Hohlkehl-Klinge

2155-0107 Hollenback horizontal

2155-0108 Hollenback vertikal

2155-0109 Sonde mini - abgewinkelt

2155-0110 Lanzenklinge

2155-0111 Biberschwanzklinge

2155-0112 Großes Wachsmesser

 
2155-0101      -0102      -0103      -0104     -0105      -0106  -0107  -0108     -0109      -0110      -0111      -0112

Wenn Sie Köcher und Spitzenhalter mit bestellt haben, müssen Sie diese noch am Steuergerät anbrin-

•  
Köcher seitlich ansetzen (Abb. 1), mit einer Bewegung erst nach oben (Abb. 2), dann nach vorne 
(Abb. 3) einrasten.

•  
Spitzenhalter mit Haltenasen in Öffnungen an Rückseite des Steuergeräts einhängen (Abb. 4) und bis 
zum Einrasten nach unten klappen (Abb. 5).

 Schrauben Sie die gewünschte Modellierspitze in das Griffstück ein (Abb. 6). Spitze NICHT verkanten!

 
der Unterseite des Steuergeräts. Achten Sie bei den 2-Kanal-Versionen auf die richtige Zuordnung der 

Bedienseite des Steuergeräts wieder (Abb. 8).

 Die Stecker müssen hörbar in die Buchsen einrasten. 

 Führen Sie die Anschlusskabel der Griffstücke nach vorne durch die Führungsrinnen (Abb. 9).

 
des Steuergeräts (Abb. 10a). Führen Sie das Kabel durch die Öffnung in der Geräterückseite nach 
außen (Abb. 10b).

 Schließen Sie das Netzgerät mit beiliegendem Netzkabel an der Stromversorgung an (Abb. 11).

 

Bedienung

Das Gerät wird am Schalter (A, Abb. 12) ein- und ausgeschaltet.

Sobald das Gerät eingeschaltet ist, leuchtet die LED (B, Abb. 12).

- 6 -
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Die Temperatur der Modellierspitze wird an den Drehknöpfen C und D (Abb. 12) eingestellt.

Nach dem Verstellen der Temperatur vergehen einige Sekunden, bis die Modellierspitze die eingestellte 
Temperatur angenommen hat.

 Eingesetzte Modellierspitze nach dem Aufheizen nochmals festziehen!

Die verwendeten Heizelemente sind speziell auf die einzelnen Modellierspitzen abgestimmt.

 Auf Grund von Fertigungstoleranzen können jedoch geringfügige Abweichungen zwischen einge-

stellter Temperatur und Temperatur an der Modellierspitze auftreten.

Sie können nicht benutzte Modellierspitzen sicher und bequem im Spitzenhalter aufbewahren (Abb. 13). 
Nicht benutze Handstücke können Sie in Arbeitspausen in dem Köcher sicher ablegen (Abb. 14).

-

Spitzenhalter und Köcher sind als Zubehör erhältlich (siehe Zubehör).

• Um die Bruchgefahr der Spitzen zu reduzieren, muss beim „eintauchen“ in den harten Wachs-
block die gebogene Rückseite der Spitze verwendet werden! Damit wird das Wachs schneller 
aufgeschmolzen und Sie können somit eine größere Wachsmenge aufnehmen (Abb. 24).

• Eine schnellere und effektivere Modellation (30 % Zeitersparnis !) erreichen Sie durch vorge-
wärmte Wachse im Renfert Vario E. Das Wachs kann schonender verarbeitet werden und kühlt 
schneller ab. Damit wird die Schrumpfung auf ein Minimum reduziert.

• -
gehend - individuell beschliffen, gebogen und poliert werden.

• Die Kabel der Handstücke können Sie z.B. über einen entsprechenden Befestigungspunkt (Öse 
o.ä.) führen, sodass die Handstücke von oben nach unten hängen – und zwar in idealer Zugriff-
höhe. Mit dieser „Kabel-Handstück-Aufhängung“ ist ein wesentlich schnellerer Zugriff / Wechsel 
der Handstücke möglich.

• Wenn Sie die Temperatur auf ca. 50 °C [122 °F] einstellen, können Sie mit einer leicht ange-
wärmten Waxlectric-Klinge den Wachs-Kronenrand auf dem Stumpf warm „anschaben“.

 

 Reinigen Sie das Gerät von Zeit zu Zeit mit einem weichen Tuch.

 Reiben Sie die Spitzen nach Gebrauch ab; Sie verhindern dadurch, dass das Wachs einbrennt und die 
Spitze ihre optimale Wärmeleitung verliert.

Spitzenwechsel
 Verbrennungsgefahr! 

• Spitze herausdrehen (Abb. 16).
• Auf korrekten Sitz des O-Rings achten (Abb. 17).
• Bei neuer Spitze darauf achten, dass Kontakte sauber sind.
• Neue Spitze gerade ansetzen, einschrauben und handfest anziehen.  

Neue Spitze NICHT verkanten (Abb. 18).

Die nicht benutzten Modellierspitzen können im Spitzenhalter sicher und bequem aufbewahrt werden 
(Abb. 13).
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 Spitze herausdrehen (Abb. 16).

 Korkhülse nach vorne abziehen (Abb. 19).

 Neue Korkhülse gerade aufschieben (Abb. 20).

 Spitze wieder einschrauben (Abb. 18).

Zum Reinigen können der Spitzenhalter und die Köcher leicht abgenommen werden.
•  

Seitlich leicht eindrücken (Abb. 21), anschließend nach oben klappen und nach hinten abnehmen 
(Abb. 22).

•  
Köcher mit einer Drehung nach hinten und unten abnehmen (Abb. 23).

Für die Montage von Spitzenhalter und Köcher siehe Kap. 4.

Ersatzteile
 

. 

Aus der Garantieleistung ausgeschlossene Teile (Verschleißteile, Verbrauchsteile) sind in 
der Ersatzteilliste gekennzeichnet.

Abhilfe

leuchtet nicht.
• Steuergerät nicht eingeschaltet. 

• Stromversorgung unterbrochen. 

• Stecker nicht vollständig in Steuergerät 
eingesteckt. 

• Steuergerät defekt. 

• Netzgerät defekt. 

• Kurzschluss in der Spitze.

• Steuergerät an Schalter A einschalten. 

• Stromversorgung prüfen und ggf. wiederherstellen. 

• Stecker einstecken, bis er deutlich einrastet. 
 

• Wechsel durch Service. 

• Durch Ersatzteil austauschen (siehe Ersatzteilliste). 

• Spitze und Griff reinigen (ausblasen).
• Spitze auswechseln.
• Heizgriff defekt, durch Ersatzteil austauschen (siehe Er-

satzteilliste).

Ger -

der Spitze.

• Spitze nicht richtig eingeschraubt. 

• Kontakt von Spitze und Griff verschmutzt. 
 

• Spitze defekt. 

• Handstückkabel nicht richtig ins Steuer-
gerät gesteckt. 

• Stecker am Handstückkabel korrodiert.

• Spitze handfest einschrauben. 

• Kontakt reinigen (ausblasen).
• O-Ring ersetzen (siehe Ersatzteilliste). 

• Durch neue Spitze austauschen (siehe Kap. 3.4 Zubehör). 

• Handstückkabel bis zum hörbaren Einrasten in Geräte-
buchse einstecken. 

• Stecker erneut einstecken, ggf. Kontakte reinigen.

Spitze erreicht 
nicht den ge-

• Falsche Spannungsversorgung der Spit-
ze, weil nicht das Original Netzteil ver-
wendet wurde.

• Original Netzteil verwenden.

- 8 -
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12 VDC

5 W 10 W

50 °C [122 °F]

200 °C [392 °F]

 
 

 
100 - 240 VAC, 50 / 60 Hz 

12 VDC / 1 A

91 x 53 x 80 mm 
[3.58 x 2.09 x 3.15 inch]

 
 

 
410 g / [14.5 oz] 
220 g / [7.8 oz]

 
430 g / [15.2 oz] 
240 g / [8.5 oz]

Garantie
Bei sachgemäßer Anwendung gewährt Renfert auf alle Teile des Waxlectric light – mit Ausnahme der 
Verschleißteile – eine .

Voraussetzung für die Inanspruchnahme der Garantie ist das Vorhandensein der Original-Verkaufsrech-
nung des Fachhandels.

Ausgeschlossen aus der Garantieleistung sind Teile, die einer natürlichen Abnutzung ausgesetzt sind 
(Verschleißteile) sowie Verbrauchsteile. Diese Teile sind in der Ersatzteilliste gekennzeichnet. 

Die Garantie erlischt bei unsachgemäßer Verwendung, bei Missachtung der Bedienungs-, Reinigungs-, 
Wartungs- und Anschlussvorschriften, bei Eigenreparatur oder Reparaturen, die nicht durch den Fach-
handel durchgeführt werden, bei Verwendung von Ersatzteilen anderer Hersteller und bei ungewöhnli-

Garantieleistungen bewirken keine Verlängerung der Garantie.

Entsorgungshinweise

Die Entsorgung des Geräts muss durch einen Fachbetrieb erfolgen. Der Fachbetrieb ist dabei über ge-
sundheitsgefährliche Rückstände im Gerät zu informieren.

Zur Erhaltung und Schutz der Umwelt, der Verhinderung der Umweltverschmutzung und um die Wieder-
verwertung von Rohstoffen (Recycling) zu verbessern, wurde von der europäischen Kommission eine 
Richtlinie erlassen, nach der elektrische und elektronische Geräte vom Hersteller zurückgenommen wer-
den, um sie einer geordneten Entsorgung oder einer Wiederverwertung zuzuführen.

 

Bitte informieren Sie sich bei Ihren lokalen Behörden über die ordnungsgemäße Entsorgung.

Bei den Renfert Elektrogeräten handelt es sich um Geräte für den kommerziellen Einsatz.

Diese Geräte dürfen nicht an den kommunalen Sammelstellen für Elektrogeräte abgegeben werden, 
sondern werden direkt von Renfert zurückgenommen.

Über die aktuellen Möglichkeiten zur Rückgabe informieren Sie sich bitte im Internet unter 

www.renfert.com

- 9 -
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1 Introduction
We are pleased with your decision to purchase the Waxlectric light I or Waxlectric light II. This device sets 
a new standard with regard to functionality, performance and safety.

1.1 Symbols

 Danger! 
This indicates a direct risk of injury. Consult accompanying documents!

 Electrical current 
This indicates a risk of hazard due to an electrical current.

 Attention 
Hot surfaces.

 Attention 
Disregarding this warning may result in damage to equipment.

 Notice 

This provides the operator with useful information to improve and ease use.

 
Only intended for indoor use. 

 
Observe the operating instructions. 

 The device complies with the requirements of the applicable EU directives. 

 The device is subject to the EU directive 2002/96/EG (WEEE directive).

 List, particular attention should be paid
• List

 - List

 

Other symbols are explained as they occur.

2 Safety

2.1 Intended Use
The Waxlectric light is an electronically controlled wax knife, suitable for practically all modelling and wax-
ing-up applications. It is available in either a one- or a two-channel version. The operating temperature 

the temperature too high, as some waxes are very sensitive to overheating.

2.2 Improper Use
Only spare parts and accessories supplied or authorized by Renfert GmbH may be used with this prod-
uct. If other spare parts or accessories are used, this could have a detrimental effect on the safety of the 
device, increase the risk of serious injury and lead to damage to the environment or the device itself.

2.3 Ambient Conditions for Safe Operation

• Indoors
• Up to an altitude of 2,000 m above sea level,
• 
• 

• 
• Under contamination level 2 conditions,
• Under over-voltage category II conditions.

-

- 3 -
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2.4 Ambient Conditions for Storage and Transport

• 
• Maximum relative humidity 80 %.

2.5 Hazard and Warning Information

   

2.5.1 General Information
 If the device is not used in compliance with the supplied instructions, the safety of the device can 
no longer be guaranteed.

 

 

 The device may only be plugged into outlets which are connected to the protective conductor 
system.

 The mains plug must be easily accessible.
 Disconnect the device from the mains before carrying out work on the electrical parts.
 Check connection cables (such as power supply cords), tubes and housing (i.e. the key-pad) 
regularly for damage (i.e. kinks, cracks and porosity) or signs of ageing. Devices with damaged 
connection cables, tubes or housing parts or other defects must not be operated!

 Defective devices must be put out of service immediately. Remove the mains plug and ensure the 
device is not used. Send the device for repair!

 Only operate the device under supervision.
 Please observe the national accident prevention regulations!
 It is the responsibility of the operator that national regulations during operation and regarding a 
repeated safety inspection of electrical equipment are complied with. For Germany these are the 
regulation 3 by DGUV (German Statutory Accident Insurance) in relation with VDE 0701-0702 (As-
sociation for Electrical & Electronic Technology).

 Information on REACH and SVHC is available on our website www.renfert.com, in the Support 
area.

2.5.2 
 The modelling tips can reach a maximum operating temperature of 200 °C [392 °F].
 While working the tip of the heating handle becomes very hot.
 Incorrect handling presents the risk of burns!
 When setting up and operating please pay attention that the cables do not encounter hot parts. 
 
 
 The wax knife is solely intended for working modelling waxes.
 
 Processing other materials may result in hazards to the user!
 Only intended for indoor use. The unit is only designed for dry applications and may not be oper-
ated or stored outdoors or under wet conditions.

 Do not cover the transformer during operation.
 Protect the transformer against water and moisture.
 Unroll the transformer’s connecting cord during operation (a rolled cord represents an overheat-
ing hazard in case of short circuits).

2.6 Authorized Persons

-

2.7 Liability Exclusion

 The product is employed for any purposes other than those cited in the operating instructions;
 The product is altered in any way other than those alterations described in the operating instruc-
tions;

 The product is repaired by other than an authorized facility or if any but Renfert OEM parts are 
employed;

- 4 -
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 The product continues to be employed, despite obvious safety faults or damage;
 The product is subjected to mechanical impacts or is dropped.

3 Product Description

3.1 General Description
 Please read the following operating instructions carefully and observe the information they con-

tain in order to ensure a long and trouble-free service life.

• An external transformer supplies the wax knife with 12 V power. As a user, this increases your safety 
during your daily work with the Waxlectric light.

• 
This allows the tips to react more rapidly to temperature changes. The knife’s thermal dynamics are 
markedly improved by the highly heat conductive special alloy.

• 
therefore be easily reground as required. Should the heater develop a fault, only the tip need be re-
placed.

 The wax knife no. 2155-0112, Large Wax Knife (refer to “Accessories”) may NOT be reground or 
re-sharpened.

3.2 Components and Functional Elements
A ON / OFF switch

LED indicator

C Temperature adjustment, left channel

D Temperature adjustment, right channel 

E Control unit

F  Handpiece

G 

H Transformer

3.3 Standard Delivery
1 Control unit

 

1 Transformer

1 Instruction manual

H

A

C
D

F

G

E
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3.4 Accessories
2151-1500 Kit of holders Waxlectric

2155-0101 probe, small

2155-0102 probe, medium

2155-0103 probe, large

2155-0104 blade, narrow

2155-0105 blade, wide

2155-0106 blade, chamfer

2155-0107 Hollenback, horizontal

2155-0108 Hollenback, vertical

2155-0109 probe, mini, angled

2155-0110 lance blade

2155-0111 blade, beaver-tail

2155-0112 large wax knife

 
2155-0101      -0102      -0103      -0104     -0105      -0106  -0107  -0108     -0109      -0110      -0111      -0112

4 Installation / Commissioning

•  

to lock it in place.
•  

 
cross-threaded!

 -
side of the control unit. On the 2-channel-models, make sure the handpieces are connected to the cor-

 The pins must audibly snap into the sockets. 

 

 Connect the mains power supply unit to the control unit. The connecting socket is located on the under-

 

 Use only the OEM mains power supply unit! 

5 Operation

5.1 Switching the Unit ON / OFF

- 6 -
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5.2 Temperature Adjustment

After a temperature adjustment, the modelling tip requires several seconds to reach the new temperature 
setting.

 N
the tips.

 Please retighten the inserted modelling tip after heating up!

The employed heating elements have been specially tailored to the individual modelling tips.

 However, manufacturing tolerances may result in minor differences between the set temperature 

and the actual temperature at the modelling tip.

5.3 Storing the Modelling Tips and Handpieces

 NEVER insert the handpieces into the tip holder (Fig. 15). This can damage both the tip holder as 
well as the control unit.

Tips and Notes

• In order to reduce the risk of breaking the probes, dip them into the hard wax block with the 
rounded back section! The wax will melt more quickly and this allows to pick up a greater amount 

• -
ing the wax in a Renfert Vario E. Wax can be processed more gently and cools more rapidly. 
This reduces shrinkage to a minimum.

• 
ground, bent, or polished to suit your particular requirements.

• 
the handpieces to hang down from above the work area at the ideal height. This “cable / hand-

• 
blade to “shave” the wax crown edge onto the die while the wax is warm.

6 Cleaning / Maintenance
 Never rinse the unit off with water! 

 Do not use steam to clean the unit! Hot steam penetrating the unit can damage it. 

 Use a soft, lint-free cloth to wipe the unit down from time-to-time.

 Never use cleansers containing solvents!

 Wipe the tips off after use; This will prevent wax from burning onto the tip and maintain the tip’s optimal 
heat conducting properties.

6.1 Changing Tips
 

The modelling tips may be hot. Always allow the tips to cool before changing them.

• 
• 
• When the tip is brand new, ensure that the contacts are clean.
• Insert the new tip, making sure it is straight, and hand-tighten it. Make sure the tip IS NOT skewed or 

 Make sure the O-ring is properly seated (Fig. 17), the O-ring provides a seal against the wax.

- 7 -
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6.2 Cork Replacement
 

 

 

 

6.3 Cleaning the Quiver and Tip Holder
The tip holder and quiver can be easily removed for cleaning.
•  

•  

Refer to Chapter 4 for the tip holder and quiver installation instructions.

6.4 Spare Parts

in the internet at www.renfert.com/p918. 

The components excluded from the warranty (such as consumables or parts subject 

Serial number and date of manufacturing are shown on the type plate of the unit.

7 Troubleshooting
Trouble Possible cause Corrective action

fails to go on.
• Control unit not switched on. 

• Power supply interrupted. 

• Plug not fully inserted in the control unit. 

• Faulty control unit. 

• Faulty transformer. 

• Short circuit in the tip.

• Switch the control unit on at switch “A”. 

• Check the power supply and reconnect, as required. 

• Push the plug in until it unmistakably locks in place. 

• Have unit replaced by Service Department. 

•  

• 
• Replace the tip.
• Faulty heater handle --> Replace with spare (refer to the 

Unit operating, 
but no tempera-
ture at the tip

• Tip not properly screwed in. 

• Tip / handpiece contact contaminated. 
 

• Faulty tip. 

• Handpiece cable not properly plugged 
into the control unit. 

• Plug on handpiece cable shows signs of 
corrosion.

• Hand tighten tip. 

• 
•  

•  

• Fully insert the handpiece cable into the socket until the 
cable locks in place. 

• Reinsert the plug, clean the contacts, if required.

The tip fails to 
reach the desired 
temperature.

• Incorrect power supply to the tip because 
the OEM mains power supply unit is not 
being used.

• Use the OEM mains power supply unit.

- 8 -
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8 
Waxlectric light I Waxlectric light II

12 VDC

5 W 10 W

 
 

 
100 - 240 VAC, 50 / 60 Hz 

12 VDC / 1 A

91 x 53 x 80 mm 

 
 

 
 

 
 

9 Warranty
Provided the unit is properly used and with the exception of components subject to normal wear, Renfert 
warrants all components of the Waxlectric light for a period of 3 years.

Warranty claims may only be made upon presentation of the original sales receipt from the authorized 

the guarantee. These parts are marked in the spare part list.

The warranty is voided in case of improper use; failure to observe the operating, cleaning, maintenance, 
and connection instructions; in case of independent repairs or repairs by unauthorized personnel; if spare 

-
pliance with the utilization instructions. 
Warranty service shall not extend the original warranty.

10 Disposal Information

10.1 Disposing of the Unit

all possible health hazardous residues in the unit.

10.1.1 Disposal instructions for countries in the EU
To conserve and protect the environment, prevent environmental pollution and improve the recycling of 
raw materials, the European Commission adopted a directive that requires the manufacturer to accept the 
return of electrical and electronic units for proper disposal or recycling.

 Within the European Union units with this symbol should not therefore be disposed of in unsorted 
domestic waste.

Please contact your local authorities for more information on proper disposal.

Subject to change

- 9 -
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1 Introduction

-
ment et sécurité.

1.1 Symboles
-

tions suivantes :

 Danger 
Il existe des risques directs de blessures graves. Tenir compte de la documentation accompa-
gnante !

 Tension électrique 
Il existe des dangers liés à la présence d‘une tension électrique.

 Attention 
Surface chaude.

 Attention 
La non observation de ces avertissements pourrait entraîner un endommagement de l‘appareil.

 Remarque 

 
A n’utiliser qu’à l’intérieur. 

 
Faire attention aux instructions de service. 

 L‘appareil est conforme aux directives de l‘UE applicables. 

 L‘appareil est soumis à la directive UE 2002/96/CE (directive WEEE).

 Énumération, point important à noter
• Énumération

 - Énumération

 Instruction / opération nécessaire / saisie / ordre des opérations :

2 Sécurité

2.1 Utilisation conforme

2.2 Utilisation non conforme

-
ment ou endommager le produit.

2.3 Conditions ambiantes pour une utilisation en toute sécurité

• 
• 
• 
• 

• -

- 3 -
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• 
• qu‘avec la catégorie de surtension II.

-

2.4 Conditions d‘environnement pour le stockage et le transport

• 
• 

2.5 Indications de dangers et avertissements

   

2.5.1 Remarques générales
 Si l‘appareil n‘est pas utilisé conformément au présent mode d‘emploi, la protection prévue ne 
peut plus être garantie.

 
au type local de prise électrique. Seul un personnel spécialisé en électrotechnique est autorisé à 
effectuer la transformation éventuellement nécessaire.

 L‘appareil ne doit être mis en service que si la tension indiquée sur sa plaque signalétique corres-
pond à celle du réseau électrique régional.

 L‘appareil ne doit être branché que sur une prise de courant étant reliée au circuit de protection.
 
 Avant de procéder à toute intervention sur ses éléments électriques, débranchez toujours l‘appa-
reil.

 
ou de signes de vieillissement sur les câbles de raccordement (par ex. câble d‘alimentation), les 

dont les câbles, les tuyaux ou le boîtier sont défectueux ne doivent plus être utilisés !
 

-
reil pour réparation !

 N‘utiliser l‘appareil que sous surveillance.
 
 
répétitive des appareils électriques est la responsabilité d’opérateur. En Allemagne il s’agit de la 
prescription 3 de la DGUV (assurance nationale contre les accidents) en relation avec la norme 
VDE 0701-0702 (fédération des industries de l’électrotechnique, de l’électronique).

 Vous trouverez des informations sur REACH et SVHC sur notre site internet www.renfert.com 
dans la section Service.

2.5.2 
 Sur les inserts de modelage vous atteignez une température max. de 200 °C [392 °F].
 
 Lors d’un maniement incorrect il y a risque de brûlures!
 Durant l‘installation et lors du fonctionnement veuillez faire attention à ce que les câbles ne 

 
d’incendie!

 
 L’insert de modelage est prévu exclusivement pour le traitement des cires de modelage.
 
 Le traitement d’autres matériaux peut conduire à un risque pour l’utilisateur!
 A n’utiliser qu’à l’intérieur. L’appareil n’est destiné qu’à être utilisé à sec et ne doit pas être mis en 
marche ou entreposé dehors ou sous des conditions humides.

 Ne pas recouvrir le bloc d’alimentation pendant la marche.
 Protéger le bloc d’alimentation contre l’humidité.
 Lors de la marche, dérouler le câble du bloc d’alimentation (risque de surchauffe en cas de 
court-circuit).

2.6 Personnel autorisé

-
tués que par un électricien spécialisé.
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2.7 Clause de non-responsabilité

 si le produit a été utilisé dans d‘autres buts que ceux mentionnés dans le mode d‘emploi ;
 -
tions décrites dans le mode d‘emploi ; 

 si le produit n‘a pas été réparé par les soins d‘un revendeur spécialisé ou s‘il n‘est pas utilisé 

 si le produit continue à être utilisé bien qu‘il présente des défaillances de sécurité ou des dom-
mages visibles ;

 si le produit a subi des chocs mécaniques ou s‘il a été fait tomber.

3 Description du produit

3.1 Description générale

• 

• -

• 
-

 

3.2 Composants et éléments fonctionnels
A 
B 
C 
D 

E Appareil de commande
F 
G 
H 

3.3 Etendue de livraison
1 Appareil de commande

H

A

C
B

D

F

G

E
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3.4 Accessoires

2155-0101 Petit insert

2155-0102 Insert moyen

2155-0103 Gros insert

2155-0105 Insert large

2155-0106 Insert concave

2155-0109 Mini-sonde - coudée

2155-0110 Insert en forme de lance

2155-0112 Grande cuillère pour cire

 
2155-0101      -0102      -0103      -0104     -0105      -0106  -0107  -0108     -0109      -0110      -0111      -0112

4 

•  

• Support pour inserts: 

 

 

 

 

 
-

 -

 N’utiliser que le bloc d’alimentation d’origine! 

5 Commande

5.1 

- 6 -
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5.2 Réglage de la température

température réglée.

 N
procédé vous détruiriez les inserts.

 Serrer de nouveau la pointe de modelage insérée après le chauffage!

 En raison des tolérances de fabrication il se peut cependant qu’une différence de la température 

5.3 Entreposage des inserts de modelage et des manches

 
commande pourraient par là être endommagés.

 
d’incendie!

Astuces et conseils
• 

• -

• 

• 

-
ment plus rapide.

• 

6 Nettoyage / Entretien
 Ne rincer jamais l’appareil sous l’eau! 

 Pour le nettoyage n’utiliser pas de vapeur! Suite à la pénétration de vapeur chaude l’appareil 
pourrait être détérioré.

 

 Ne pas utiliser de détergents contenant des solvants pour le nettoyage!

 

6.1 Remplacement des inserts
 Danger de brûlures! 

Les inserts de modelage peuvent encore être chauds. Avant leur remplacement les laisser refroidir.

• 
• 
• 
•  

- 7 -
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6.2 
 

 

 

 

6.3 Nettoyage des supports pour manches et inserts
-

montés.
• Support pour inserts: 

•  

6.4 

le  catalogue des pièces sur le site internet www.renfert.com/p918. 

Veuillez indiquer ensuite la référence de produit suivante: 21500000 / 21510000.

Le numéro de série et la date de fabrication se trouvent sur la plaque signalétique de 
l‘appareil.

7 Suppression des défauts
Défaut Cause

(Fig. 12) ne s’al-
lume pas.

•  

•  
 

• 
 

• Appareil de commande défectueux. 

•  
 

• 

•  

• 
rétablir. 

• -
ment connectée. 

•  

• 
 

• 
• 
• 

L’appareil fonc-
tionne mais pas 
de chaleur dans 
l’insert.

•  

• 
encrassés.  
 

• Insert défectueux. 
 

• 
 

• 
attaquée par la corrosion.

•  

• 
• 

 

• -
 

• 
dans la douille. 

• 
les contacts.

La pointe de 
l’insert n’a pas 
la température 
souhaitée.

• 

été utilisé.

• 

- 8 -
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8 Données techniques
Waxlectric light I Waxlectric light II

12 VDC

Puissance absorbée :

Température de travail min. :

Température de travail max. :

 
 

- Tension de sortie :

 
 

12 VDC / 1 A

91 x 53 x 80 mm 

 
 

 
 

 
 

9 Garantie

garantie de 3 ans

-

-

10 Consignes de mise aux déchets

10.1 

10.1.1 Indications d’élimination pour les pays de la CE

 A l’intérieur de l’union européenne tous les appareils qui sont munis de ce symbole ne doivent 
pas non triés être déposés dans les décharges municipales.

Sous réserve de changements.

- 9 -
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1 Introduzione
Grazie di aver deciso di acquistare un apparecchio Waxlectric light I risp. Waxlectric light II. Questo appa-
recchio pone un nuovo standard in fatto di funzionalità, prestazione e sicurezza.

1.1 Simboli

 Pericolo 
Sussiste pericolo immediato di lesione. Osservare i documenti allegati!

 Tensione elettrica 
Sussiste pericolo derivante da tensione elettrica.

 Attenzione 

 Attenzione 
In caso di inosservanza sussiste il pericolo di danneggiare l’apparecchio.

 Nota 

 
Utilizzare solamente in ambienti chiusi. 

 
 

 L’apparecchio è conforme alle direttive europee applicabili. 

 L’apparecchio è soggetto alla direttiva UE 2002/96/CE (Direttiva RAEE). 

 Enumerazione, da osservare in modo particolare.
• Enumerazione

 - Enumerazione

 Istruzione per l’esecuzione di manovre / azione necessaria / immissione dati / sequenza di manovre: 
Si richiede di eseguire le operazioni indicate rispettando l’ordine indicato.

Altri simboli sono spiegati in sede di relativa applicazione.

2 Sicurezza

2.1 Uso conforme
La Waxlectric light è una spatola per ceratura a regolazione elettronica, adatta per quasi tutte le lavora-
zioni di ceratura e modellazione.

È disponibile nella versione a 1 canale oppure a 2 canali.

La temperatura di lavoro può essere impostata a progressione continua da 50 °C a 200 °C [da 122 °F a 
392 °F]. Si prega però di non impostare la temperatura su un valore troppo elevato perché alcune cere 
sono molto sensibili al surriscaldamento.

2.2 Uso non conforme
Per questo prodotto sono ammessi esclusivamente accessori e ricambi forniti o approvati dalla ditta  
Renfert GmbH. L’impiego di accessori o ricambi diversi da quelli prescritti può compromettere la sicurez-
za dell’apparecchio, predispone al rischio di gravi lesioni, può provocare danni all’ambiente o danneggia-
re il prodotto.

2.3 Condizioni ambientali per un esercizio sicuro
L’apparecchio può essere azionato esclusivamente:
• in ambienti chiusi,
• 
• ad una temperatura ambiente compresa tra 5 e 40 ºC [41 °F  -  104 ºF] *),
• 

umidità relativa a 40 ºC [104 ºF] *),
• 

- 3 -
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• con grado di imbrattamento 2,
• con sovratensione di categoria II.

temperature comprese tra 31 °C e 40 ºC [87,8 - 104 ºF] l’umidità atmosferica deve diminuire proporzionalmente, 
per poter garantire l’azionabilità dell’apparecchio (ad es. a 35 ºC [95 ºF] = 65 % di umidità, a 40 ºC [104 ºF] = 50 % 
di umidità). Con temperature superiori a 40 ºC [104 ºF] l’azionamento dell’apparecchio non è consentito.

2.4 Condizioni ambientali per il magazzinaggio e il trasporto
Per il magazzinaggio e il trasporto si devono rispettare le seguenti condizioni ambientali:
• Temperatura ambiente tra - 20 e + 60 ºC [- 4 e + 140 ºF],
• umidità relativa massima 80 %.

2.5 Indicazioni di pericolo e avvisi 

   

2.5.1 Avvertenze generiche
 In caso l’apparecchio non sia azionato in conformità con il presente manuale di istruzioni, la sicu-
rezza prevista non è più garantita.

 L’apparecchio può essere azionato esclusivamente con un cavo di rete munito di spina conforme al 
Paese di utilizzo. Un eventuale adeguamento deve essere eseguito da un elettricista specializzato.

 -
tiva coincidono con le caratteristiche della rete di alimentazione di tensione regionale.

 L’apparecchio può essere connesso esclusivamente a prese di corrente con allacciamento al 
cavo di terra.

 La presa di rete deve essere facilmente accessibile.
 Scollegare l’apparecchio dalla rete elettrica prima di eseguire qualsiasi lavoro sui componenti 
elettrici.

 Controllare regolarmente i cavi di alimentazione (come ad es. il cavo di rete), i cavi e la struttura 
-

ture, porosità) o segni di invecchiamento. 
Non è più consentito mettere in funzione gli apparecchi che presentano cavi di alimentazione, tubi 
o componenti della struttura esterna danneggiati o altri difetti!

 Mettere immediatamente fuori servizio gli apparecchi danneggiati. Scollegare la spina dalla presa 
di alimentazione elettrica e assicurarsi che non venga riallacciata. Inviare l’apparecchio al servizio 
assistenza per la riparazione!

 Azionare l’apparecchio solo sotto il controllo di una seconda persona.
 Osservare le norme contro gli infortuni sul lavoro dell’Istituto di Assicurazione!
 È responsabilità del titolare assicurare che vengano osservate le prescrizioni nazionali sul funzio-
namento e le regolari ispezioni di sicurezza delle apparecchiature elettriche. In Germania si tratta 
del regolamento 3 della DGUV (Assicurazione nazionale contro gli infortuni) assieme alla  
VDE 0701-0702 (Federazione Nazionale del settore elettrotecnico ed elettronico). 

 Informazioni su REACH e SVHC si trovano sul nostro sito internet www.renfert.com nella sezione 
Supporto.

2.5.2 
 Le punte da modellazione raggiungono una temperatura di lavoro massima di 200 °C [392 °F].
 
 Con un uso non conforme sussiste pericolo di ustione!
 Durante l‘istallazione e l‘uso, fare attenzione che i cavi non vengano a contatto con dei pezzi caldi.
 
 
 La spatola per ceratura è prevista solamente per la lavorazione delle cere da modellare.
 
 La lavorazione di altri materiali può mettere a pericolo l’operatore!
 Utilizzare solamente in ambienti chiusi. L’apparecchio è stato costruito per l’impiego in ambienti 
asciutti e non deve essere utilizzato o tenuto all’aperto, esposto all’umidità o in luoghi dove po-
trebbe bagnarsi.

 Non coprire il trasformatore durante l’uso.
 Proteggere il trasformatore dall’umidità.
 Quando in funzione, srotolare il cordone del trasformatore (pericolo di surriscaldamento nel caso 
di corto circuito).

2.6 Personale autorizzato
L’azionamento e la manutenzione dell’apparecchio devono essere eseguiti esclusivamente da personale 

-

- 4 -
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2.7 Esclusione di responsabilità
Renfert GmbH respingerà qualsiasi istanza di risarcimento danni e pretesa di garanzia nel caso in cui:

 il prodotto è stato impiegato per usi differenti da quelli descritti nel libretto di istruzioni.
 
istruzioni. 

 Il prodotto non è stato riparato da un centro specializzato o non è stato impiegato con ricambi 
originali Renfert.

 Il prodotto è stato ulteriormente utilizzato nonostante evidenti carenze di sicurezza o danni.
 Il prodotto ha subito urti meccanici o cadute.

3 Descrizione del prodotto

3.1 Descrizione generica
 

• Un trasformatore esterno approvvigiona la centralina con una tensione di 12 V. In tal modo si aumenta 
la sicurezza dell’operatore durante il lavoro giornaliero con la Waxlectric light.

• La caratteristica particolare della spatola Waxlectric light è il suo riscaldamento. La resistenza è situa-
ta direttamente nell’inserto da modellazione. Gli inserti reagiscono quindi molto più velocemente alle 
variazioni di temperatura. Inoltre, una lega speciale fortemente termoconduttrice migliora notevolmente 
la dinamica termica.

• 

  

3.2 Componenti e elementi funzionali
A 

B Indicatore a LED

C Regolazione della temperatura per il canale di sinistra

D Regolazione della temperatura per il canale di destra 
(solo nel Waxlectric light II)

E Centralina

F  Manipolo

G  Manipolo (solo nel Waxlectric light II)

H Trasformatore

3.3 Dotazione
1 Centralina

1 Manipolo (risp. 2 manipoli sulla Waxlectric light II)

2155-0103 (sulla Waxlectric light II)

1 Trasformatore

1 Istruzioni per l’uso

H

A

C
B

D

F

G

E
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3.4 Accessori
2151-1500 Kit di supporti Waxlectric

2155-0101 sonda piccola

2155-0102 sonda media

2155-0103 sonda grande

2155-0104 lama sottile

2155-0105 lama larga

2155-0106 lama concava

2155-0107 hollenback orizzontale

2155-0108 hollenback verticale

2155-0109 mini sonda - angolata

2155-0110 lama a lancia

2155-0111 lama a coda di castoro

2155-0112 cucchiaio per cera, grande

 
2155-0101      -0102      -0103      -0104     -0105      -0106  -0107  -0108     -0109      -0110      -0111      -0112

4 Montaggio / Messa in funzione

centralina:
• supporto per il manipolo: 

(Fig. 2), e quindi verso avanti (Fig. 3).
• porta-sonde: 

montare il porta-sonde agganciando i naselli nei fori sul retro della centralina (Fig. 4) e muovere verso il 

 

 Collegare i manipoli alla centralina (Fig. 7). Le boccole di raccordo si trovano sul lato inferiore della 
centralina. Osservare, nel modello a due canali, la giusta correlazione dei manipoli. Sui manipoli si 
trovano degli anelli colorati (rosso / giallo). Questi colori si ritrovano anche sul lato della centralina dove 
si trovano i comandi (Fig. 8).

  

 Condurre i cordoni dei manipoli verso l’avanti passando attraverso le scanalature di guida (Fig. 9).

 Collegare il trasformatore alla centralina. La boccola di raccordo si trova sulla parte inferiore della cen-
tralina (Fig. 10a). Condurre il cavo verso l’esterno passando attraverso l’apertura sul retro dell’apparec-
chio (Fig. 10b).

 Collegare il trasformatore alla presa elettrica con il cavo elettrico in dotazione (Fig. 11).

 Utilizzare solamente il trasformatore originale! 

5 Uso

5.1 Accendere / spegnere
L’apparecchio si accende e spegne con il pulsante (A, Fig. 12). 

Quando l’apparecchio è acceso, l’indicatore a led è illuminato (B, Fig. 12).

- 6 -
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5.2 Regolazione della temperatura
-

cato la temperatura, ci vogliono alcuni secondi prima che la punta da modellazione raggiunga la tempera-
tura impostata.

 
Le sonde verrebbero rovinate.

 

Le resistenze impiegate sono coordinate alle singole punte da modellazione.

 

5.3 Supporti per le sonde e i manipoli
Le sonde che non sono in uso, possono essere tenute a portata di mano e in luogo sicuro inserite nell’ap-
posito supporto (Fig. 13). I manipoli che non sono in uso possono essere tenuti al sicuro nell’apposito 
supporto durante le pause lavorative (Fig. 14).

 Non inserire MAI i manipoli nel supporto per le sonde (Fig. 15). Ciò potrebbe danneggiare il sup-
porto per le sonde e la centralina.

 

I supporti per le sonde e per i manipoli sono disponibili come accessori (vedi elenco accessori).

Consigli e avvertenze

• Per ridurre il rischio che le punte si rompano, bisogna „immergere“ le sonde nel blocchetto di 

si può raccogliere una quantità di cera più abbondante (Fig. 24).

• -
dando le cere nel Vario E della Renfert. La cera viene trattata rispettandone le componenti e si 
raffredda più velocemente. Ciò riduce le contrazioni ad un minimo.

• 

• -
chiello o simile), in modo che i manipoli pendano dall’alto verso il basso – all’altezza ideale per 
la loro manipolazione. Questa „sospensione“ permette di utilizzare e sostituire i manipoli più 
velocemente.

• Impostando la temperatura a ca. 50 °C [122 °F], è possibile raschiare il margine della corona in 
cera sul moncone con una lama tiepida della Waxlectric.

6 Pulizia / Manutenzione
 Non risciacquare mai l’apparecchio con acqua! 

 Non utilizzare mai il vapore per la pulizia! L’apparecchio potrebbe essere danneggiato dal vapore 
caldo.

 Pulire l’apparecchio con un panno morbido di tanto in tanto.

 Non utilizzare dei detergenti a base di solventi!

 Dopo l’uso, pulire le punte con un panno; in tal modo si evita che si formi uno strato di cera bruciata e 
che la punta perda la sua conduzione termica ottimale.

6.1 Cambio della punta
 Pericolo di ustione! 

Le punte da modellazione possono essere ancora calde. Lasciar raffreddare prima di sostituire.

• Svitare la punta (Fig. 16).
• Fare attenzione che l‘anello di tenuta sia situato in posizione corretta (Fig. 17).
• 
• 

 Fare attenzione all’anello di tenuta (Fig. 17)! Guarnizione a tenuta della cera.

Le punte da modellazione che non sono in uso, si possono tenere sul pratico e comodo supporto (Fig. 13).

- 7 -
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6.2 Cambio del sughero
 Svitare la punta (Fig. 16).

 

 

 Riavvitare la punta (Fig. 18).

6.3 Pulizia del supporto per il manico e per le sonde
Per la pulizia, il supporto per le sonde e per i manici si smontano facilmente.
• Supporto per le sonde: 

Premere leggermente sui lati (Fig. 21), quindi ribaltare verso l’alto e togliere dal retro (Fig. 22).
• Supporto per i manici: 

Togliere il supporto dal lato posteriore e dal basso ruotandolo (Fig. 23).

Per montare il porta-sonde e il supporto per il manico vedi al cap. 4.

6.4 Pezzi di ricambio
Le parti di consumo e i ricambi sono riportati nella lista dei ricambi che si trova sul 
sito internet www.renfert.com/p918. 

Si prega quindi di inserire il seguente numero di codice del prodotto: 21500000 / 
21510000.

Le componenti escluse dalla garanzia (parti soggette ad usura o di consumo) sono 
marcate nella lista dei ricambi.

Il numero di serie e la data costruzione si trovano sulla targhetta dell‘apparecchio.

7 Eliminare gli errori
Disfunzione Causa Rimedio

Il LED B (Fig. 12) 
non si accende.

• La centralina non è accesa. 

• Approvvigionamento elettrico interrotto. 
 

• La spina non è completamente inserita 
nella centralina. 

• Centralina difettosa. 

• Trasformatore difettoso. 

• Corto circuito nella punta.

• Accendere la centralina con il pulsante A. 

• Controllare l’approvvigionamento elettrico e in caso ripri-
stinare. 

• 
posizione. 

• Sostituire tramite servizio assistenza. 

• Sostituire con pezzo di ricambio (vedi elenco dei ricambi). 

• Pulire la punta e il manico (con la siringa d’aria).
• Sostituire la punta.
• Manico della resistenza difettoso --> sostituire con pezzo 

di ricambio (vedi elenco dei ricambi).

L’apparecchio 
funziona, ma la 
punta resta fred-
da.

• Inserto avvitato non correttamente. 

• Contatto tra inserto e punta imbrattato. 
 

• Punta difettosa. 

• Cavo del manipolo non correttamente 
inserito nella centralina. 

• La spina sul cavo del manipolo si corrode.

• Avvitare l’inserto e serrare a mano. 

• Pulire il contatto (con la siringa d’aria).
• Sostituire l’anello di tenuta (vedi elenco dei ricambi). 

• Sostituire con una punta nuova (vedi punto 3.4 Accessori). 

• Inserire il cavo del manipolo nella boccola sulla centralina 
 

• Inserire nuovamente la spina, ed eventualmente pulire i 
contatti.

La temperatura 
della punta non 
raggiunge il valo-
re desiderato.

• Errata tensione di alimentazione della 
punta perché non si é utilizzato il trasfor-
matore originale.

• Utilizzare il trasformatore originale.

- 8 -
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8 Dati tecnici
Waxlectric light I Waxlectric light II

Tensione di alimentazione: 12 VDC

Potenza assorbita: 5 W 10 W

Temperatura d’esercizio min.: 50 °C [122 °F]

Temperatura d’esercizio mass.: 200 °C [392 °F]

Trasformatore: 
- Tensione di alimentazione: 
- Tensione di uscita:

 
100 - 240 VAC, 50 / 60 Hz 

12 VDC / 1 A

Dimensioni (L x A x P):
91 x 53 x 80 mm 

[3.58 x 2.09 x 3.15 inch]

Peso ca.: 
- con Trasformatore: 
- senza Trasformatore:

 
410 g / [14.5 oz] 
220 g / [7.8 oz]

 
430 g / [15.2 oz] 
240 g / [8.5 oz]

9 Garanzia
Se utilizzato in modo regolamentare, la Renfert concede una garanzia di 3 anni su tutti i componenti 
della Waxlectric light – ad eccezione dei pezzi soggetti ad usura.

Per usufruire della garanzia bisogna presentare la fattura di vendita originale del rivenditore specializzato.

Sono esclusi dalla garanzia i pezzi soggetti a naturale usura nonché i pezzi di consumo. Questi pezzi 
sono contrassegnati nell’elenco dei pezzi di ricambio.

La garanzia perde la sua validità in caso di uso improprio, in caso di mancato rispetto delle istruzioni d’u-
so, di pulizia, di manutenzione e di collegamento, in caso di riparazio-ne in proprio o da parte di persona-
le non autorizzato, in caso di utilizzo di pezzi di ricambio di altri fabbricanti e in caso di effetti eccezionali o 
non ammessi dalle istruzioni d’uso. 

Una prestazione in garanzia non implica il prolungamento della stessa.

10 Indicazioni per lo smaltimento

10.1 Smaltimento dell’apparecchio
Per lo smaltimento dell’apparecchio è necessario rivolgersi ad una ditta specializzata. Tale ditta specializ-
zata deve essere informata riguardo ai residui nocivi per la salute presenti all’interno dell’apparecchio.

10.1.1 Indicazioni per lo smaltimento nei paesi dell’UE
Per preservare e tutelare l’ambiente, prevenire l’inquinamento ambientale e migliorare il riciclaggio delle 
materie prime, la Commissione Europea ha emanato una direttiva secondo cui i dispositivi elettrici ed 
elettronici vengono restituiti al produttore per destinarli allo smaltimento a norma o al riciclaggio. 

 Nell’Unione Europea, gli apparecchi contrassegnati con il simbolo seguente non devono essere 

Per informazioni su uno smaltimento conforme rivolgersi alle autorità locali.
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1 Introducción
Nos alegramos de que haya decidido adquirir un Waxlectric light I o bien un Waxlectric light II. Este apa-
rato establece un nuevo estándar referente a funcionalidad, potencia y seguridad.

1.1 Símbolos
En las presentes instrucciones de uso y en el mismo aparato encontrará símbolos con el siguiente 

 Peligro 
Peligro inminente de sufrir lesiones. Se deben consultar los documentos que se acompañan.

 Tensión eléctrica 
Peligro por tensión eléctrica.

 Atención 

 Atención 
El incumplimiento de la indicación implica el riesgo de que se produzcan daños en el aparato.

 Nota 

 
Sólo utilizar en espacios interiores. 

 
Observar el manual de empleo. 

 El aparato cumple las pertinentes normativas de la UE. 

 El aparato está sujeto a la normativa UE 2002/96/EG (normativa WEEE). 

 Se debe respetar sobre todo la siguiente enumeración.
• Enumeración

 - Enumeración

 

Otros símbolos se explicarán con el uso.

2 Seguridad

2.1 Uso adecuado
El Waxlectric light es una espátula de encerado controlada de forma electrónica, apto para casi todo tipo 
de trabajos de moldeado y encerado.

Esta disponible en versión de 1 canal o de 2 canales.

La temperatura de servicio se puede ajustar con regulación continua desde 50 °C hasta 200 °C [122 °F 
hasta 392 °F]. Tenga cuidado de no elegir una temperatura demasiado alta, ya que algunas ceras reac-
cionan de forma muy sensible al sobrecalentamiento.

2.2 Uso inadecuado
En este producto se podrán usar solo las piezas de accesorio y repuesto suministradas o autorizadas por 
la empresa Renfert GmbH. El uso de otras piezas de accesorio o repuesto puede perjudicar la seguri-
dad del equipo, conlleva elriesgo de lesiones graves, y puede provocar daños en el medio ambiente o la 
avería del producto.

2.3 Condiciones externas para un funcionamiento seguro

• en espacios interiores,
• hasta una altitud de 2.000 m sobre el nivel del mar,
• con una temperatura ambiental de 5 – 40 ºC [41 - 104 ºF] *),
• con una humedad relativa del 80 % con 31 ºC [87,8 ºF], linealmente descendiente hasta el 50 % de 

humedad relativa con 40 ºC [104 ºF] *),
• 

nominal,
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• con grado de contaminación 2,
• con categoría de sobretensión II.
*) Con 5 – 30 ºC [41 – 86 ºF] se puede usar el aparato con una humedad atmosférica de hasta el 80 %. Con tempe-

raturas de 31 – 40 ºC [87,8 – 104 ºF], la humedad atmosférica debe disminuir proporcionalmente para garantizar 
la disponibilidad de aplicación (p. ej. con 35 ºC [95 ºF] = 65  % de humedad atmosférica, con 40 ºC [104 ºF] = 
50 % de humedad atmosférica). Con temperaturas superiores a 40 ºC [104 ºF] no se puede poner en funciona-
miento el aparato.

2.4 Condiciones externas para el almacenamiento y transporte

• temperatura ambiental - 20 – + 60 ºC [- 4 – + 140 ºF],
• máxima humedad relativa 80 %.

2.5 Indicaciones de peligro y advertencia

   

2.5.1 Indicaciones generales
 Si no se acciona el aparato siguiendo las presentes instrucciones de uso, ya no quedará garanti-
zada la protección estipulada.

 El dispositivo se puede poner en funcionamiento solo mediante un cable de red con un sistema 

electrotécnico.
 

 El aparato deberá enchufarse solo a tomas de corriente que se encuentren conectadas al sistema 
conductor de protección.

 El enchufe de red debe contar con un fácil acceso.
 Antes de realizar cualquier tipo de trabajo en los componentes eléctricos, separar el aparato de la red.
 Supervisar con regularidad las líneas de conexión (como p. ej. el cable de red), las mangueras y la 

-
rosidad) o maduración. ¡No se deberán accionar los aparatos con líneas de conexión, mangueras 
o con piezas de la carcasa dañadas o cualquier otro defecto!

 Desconectar de inmediato los aparatos dañados. Desconectar el enchufe de red y asegurar a que 
no se vuelva a conectar. ¡Enviar el aparato para su reparación!

 Accionar el aparato solo bajo supervisión.
 ¡Respete las normas nacionales sobre prevención de riesgos en el trabajo!
 El cumplimiento de las disposiciones nacionales referentes al servicio y repetidas pruebas de 
seguridad de aparatos eléctricos es responsabilidad de la compañía operadora. En Alemania se 

-
ración Nacional de las Empresas de los Sectores Electrotécnico y Electrónico).

 Encontrará informaciones acerca del reglamento REACH y las sustancias SVHC en nuestra pági-
na Web www.renfert.com en el área Postventa.

2.5.2 Indicaciones de peligro
 
 
 ¡Empleándolo de forma indebida existe el peligro de quemaduras!
 Durante la instalación y el uso, le rogamos prestar atención que los cables no están en contacto 
con los partes calurosos. 

 
¡Peligro de incendio!

 
 
 ¡No exponer NUNCA la espátula de cera a una llama (p. ej. la llama de un mechero de gas)!
 ¡El trabajar con otros materiales puede conllevar peligro para el usuario!
 Sólo utilizar en espacios interiores. El aparato está concebido exclusivamente para el empleo en 
seco y no debe de utilizarse ni guardarse en el exterior o bajo condiciones de humedad.

 No tapar el bloque de alimentación durante su empleo.
 Proteja el bloque de alimentación de humedad.
 Desenrollar el cable de conexión del bloque de alimentación durante su empleo (peligro de sobre-
calentamiento en caso de cortocircuito).

- 4 -
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2.6 Personas autorizadas
El manejo y mantenimiento del aparato lo podrán realizar solo personas debidamente instruidas.

Las reparaciones que no se hayan descrito en las presentes instrucciones de uso, las podrá realizar solo 
un experto electricista.

Exención de responsabilidad

 se utiliza el producto para otros usos de los descritos en las instrucciones de uso.
 
en las instrucciones de uso. 

 no es la tienda especializada la que repara el producto o este no usa piezas de recambio Renfert 
originales.

 
 el producto se encuentra expuesto a golpes mecánicos o este se deja caer.

3 Descripción del producto
3.1 Descripción general

 Por favor, observe las indicaciones a continuación para garantizar un largo funcionamiento sin 
aparición de problemas.

• Un bloque de alimentación externo suministra la espátula de encerado con una tensión de 12 V. Esto 
supone, para Ud. como usuario, un aumento de la seguridad durante el trabajo diario con el Waxlectric 
light.

• La particularidad del Waxlectric light es su calefacción. Esta se encuentra directamente dentro de la 
punta de moldeado. Por ello las puntas responden con mayor rapidez a los cambios de temperatura. 
La dinámica térmica mejora sustancialmente gracias a la aleación especial de alta transmisión térmica.

• 

En caso de defecto de la calefacción sólo se intercambia la punta.

  

3.2 Conjuntos y elementos funcionales
A Interruptor conectado – desconectado

B Indicación LED

C Ajuste de temperatura canal izquierdo

D Ajuste de temperatura canal derecho  
(sólo para Waxlectric light II)

E Aparato de control

 Pieza de mano

G  Pieza de mano (sólo para Waxlectric light II)

H Bloque de alimentación

3.3 Volumen de suministro
1 Aparato de control

1 Pieza de mano (2 piezas de mano para Waxlectric light II)

1 Inserto de moldeado Nº 2155-0102 para Waxlectric light I (2 insertos Nº 2155-0101 + 2155-0103 para 
Waxlectric light II)

1 Bloque de alimentación

1 Instrucciones de servicio

H

A

C
B

D

G

E
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3.4 Accesorios
2151-1500 Juego de soporte Waxlectric

2155-0101 Sonda pequeña

2155-0102 Sonda mediana

2155-0103 Sonda grande

2155-0104 Cuchilla estrecha

2155-0105 Cuchilla ancha

2155-0106 Cuchilla de media caña

2155-0107 Hollenback horizontal

2155-0108 Hollenback vertical

2155-0109 Sonda mini - acodada

2155-0110 Cuchilla en punta de lanza

2155-0111 Cuchilla plana

2155-0112 Cuchilla grande de encerado

 
2155-0101      -0102      -0103      -0104     -0105      -0106  -0107  -0108     -0109      -0110      -0111      -0112

4 Montaje / Puesta en Marcha
En caso de que Usted haya pedido también el soporte para las piezas de mano y el porta-puntas, tendrá 

•  
Coloque el soporte de forma lateral (Fig. 1) y déjelo encajar, realizando primero un movimiento hacia 
arriba (Fig. 2) y después hacia adelante (Fig. 3).

•  

unidad de control (Fig. 4) y bájelo hasta encajar (Fig. 5).

 Atornille la punta de moldeado deseada en la espátula (Fig. 6). ¡NO ladear la punta!

 Enchufe las piezas de mano en la unidad de mando (Fig. 7). Las hembrillas de conexión se encuentran 
en la parte inferior de la unidad de mando. Observe la asignación correcta de las piezas de mano en 
la versión de 2 canales. En las empuñaduras de las piezas de mano encontrará unos anillos de color 
(rojo / amarillo). Volverá a encontrar estos colores también en el lado de manejo de la unidad de mando 
(Fig. 8).

 

 Lleve los cables de conexión de las espátulas hacia delante a través de las ranuras guía (Fig. 9).

 Conecte el bloque de alimentación en el aparato de control. El zócalo de conexión se encuentra en la 
parte inferior del aparato de control (Fig. 10a). Saque el cable a través de la abertura al dorso del apa-
rato hacia afuera (Fig. 10b).

 Conecte el bloque de alimentación con el cable de red adjunto al suministro de corriente (Fig. 11).

 ¡Utilizar tan sólo el bloque de alimentación original! 

5 Empleo

5.1 Conectar / Desconectar
El aparato se conecta y se desconecta con el interruptor (A, Fig. 12).

En cuanto se conecte el aparato, el LED (B, Fig. 12) se ilumina.
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5.2 Ajuste de la temperatura
La temperatura de la punta de moldeado se ajusta con los botones giratorios C y D (Fig. 12).  
Tras variar la temperatura pasarán algunos segundos hasta que la punta de moldeado haya adaptado la 
temperatura elegida.

 
Destruirá de esta manera las puntas.

 

Los elementos térmicos empleados se encuentran especialmente adaptados a las diferentes puntas de 
moldeado.

 -

5.3 Depositar las puntas modeladoras y las piezas de mano
Puede depositar las puntas modeladoras que no utilice de manera cómoda y segura en el porta-puntas 
(Fig. 13). Las piezas de mano pueden guardarse en las pausas de trabajo de forma segura en el corres-
pondiente soporte (Fig. 14).

 
la unidad de control podrían dañarse de esta manera.

 
¡Peligro de incendio! 

El porta-puntas y el soporte para las piezas de mano son disponibles como accesorios (véase accesorios).

Notas y sugerencias

• 
“sumergirse” la punta en el bloque de cera frío! De esta manera es posible fundir la cera de forma más 
rápida, pudiéndose tomar una mayor cantidad de cera (Fig. 24).

• -
calentadas en el Renfert Vario E. La cera se trabaja más cuidadosamente y se enfría más rápidamente. 
Con ello se consigue una reducción al mínimo de encogimiento.

• 
esmerilar, doblar o pulir individualmente.

• 
(un ojete o similar) y colgarlas de arriba abajo a una altura ideal de acceso manual. Con tal “suspen-
sión-cable-pieza de mano” se posibilita un acceso / cambio rápido de los lápices.

• Si ajusta la temperatura en aprox. 50 °C [122 °F], puede “rascar” con una cuchilla precalentada 
Waxlectric light el borde de cera de la corona sobre la base.

6 
 ¡No lave / moje el aparato bajo ningún concepto!

 ¡No utilice vapor para la limpieza! El aparato puede sufrir daños a causa de la penetración de va-
por recalentado.

 Limpie el aparato de vez en cuando con una gamuza suave.

 ¡No emplear productos de limpieza con disolventes!

 Frote las puntas tras utilizarlas. Así evitará que la cera se quede incrustada y la punta pierda su óptima 
transmisión térmica.

6.1 Cambio de las Puntas
-

jarlas que se enfríen antes de cambiarlas.

• Destornillar la punta (Fig. 16).
• Observe el posicionamiento correcto de la junta tórica (Fig. 17).
• En caso de una punta nueva, prestar atención a que los contactos estén limpios.
• Coloque la punta nueva de manera recta, enrósquela y apriétela a mano. NO ladee la punta nueva 

(Fig. 18).

 

Las puntas de moldeado no utilizadas se pueden guardar de forma cómoda y segura en el soporte de 
puntas (véase accesorios) (Fig. 13).
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6.2 Cambio del corcho
 Desenrosque la punta (Fig. 16).

 Extraiga a continuación el tubo de corcho hacia adelante (Fig. 19).

 Coloque ahora el nuevo tubo de corcho de manera recta (Fig. 20).

 Vuelva a enroscar la punta (Fig. 18).

6.3 
El porta-puntas y el soporte para las piezas de mano pueden desmontarse fácilmente para la limpieza.
•  

Presionar ligeramente de ambos lados (Fig. 21), levantarlo a continuación y retirarlo hacia atrás 
(Fig. 22).

•  

Para el montaje del porta-puntas y del soporte para las piezas de mano véase capítulo 4.

6.4 Piezas de recambio
Encontrará las piezas sujetas a desgaste o de recambio en la lista de piezas de recam-
bio en Internet en www.renfert.com/p918. 

Las piezas excluidas de la prestación de garantía (piezas de consumo, piezas sujetas a 

del aparato.

Eliminación de averías
Causa Solución

apagado.
• Aparato de control no conectado. 

• Suministro de corriente interrumpido. 

• Clavija no insertada completamente en 
la unidad de control.  

• Aparato de control defectuoso. 

• Bloque de alimentación defectuoso. 

• Cortocircuito en la punta.

• Encender el aparato de control con el interruptor A. 

• Comprobar suministro de corriente acaso restablecer. 

• Introducir la clavija hasta encajar ésta de forma perceptible. 
 

• Cambio por empresa de servicio. 

• Intercambio por pieza de recambio (véase lista de recambios). 

• Limpiar la punta y el mango (soplar).
• Cambiar la punta.
• Mango térmico defectuoso. --> Intercambio por pieza de re-

cambio (véase lista de recambios).

El aparato fun-
ciona, pero no 
hay temperatura 
en la punta.

• Punta mal atornillada. 

• Contacto de mango y punta sucio. 
 

• Punta defectuosa. 

• Cable de la pieza de mano mal colocado 
en el aparato de control. 

• Clavija del cable de la pieza de mano 
corroída.

• Atornillar la punta a mano. 

• Limpiar el contacto (soplar).
• Cambiar la junta tórica (véase lista de recambios). 

• Intercambiar por punta nueva (véase pto. 3.4 Accesorios). 

• Meter el cable de la pieza de mano hasta engastarlo en el 
zócalo de conexión del aparato. 

• Volver a enchufar la clavija, limpiar los contactos en caso 
necesario.

de la punta no 
alcanza el valor 
deseado. 

• Alimentación de corriente de la punta 
errónea, debido a no haberse utilizado 
el bloque de alimentación original. 

• Utilizar el bloque de alimentación original. 
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8 Datos Técnicos
Waxlectric light I Waxlectric light II

12 VDC

5 W 10 W

50 °C [122 °F]

200 °C [392 °F]

 
 

 
100 - 240 VAC, 50 / 60 Hz 

12 VDC / 1 A

91 x 53 x 80 mm 
[3.58 x 2.09 x 3.15 inch]

 
 

 
410 g / [14.5 oz] 
220 g / [7.8 oz]

 
430 g / [15.2 oz] 
240 g / [8.5 oz]

9 Garantía
Renfert concede una garantía de 3 años sobre todas las piezas del Waxlectric light si se emplea de 
forma debida. 

Condición para la ejecución de la garantía es la existencia de la factura comercial original del comercio 
especializado.

La garantía no incluye componentes que se encuentren sometidos a un desgaste natural (piezas someti-

recambio.

 La garantía se extingue en caso de empleo indebido, no observancia de las instrucciones de empleo, 
limpieza, mantenimiento y conexión, reparaciones por cuenta propia o reparaciones no ejecutadas por 

no permitidas según las prescripciones de uso.

Prestaciones de garantía no conllevan una prolongación de garantía.

10 Advertencias sobre la eliminación de residuos

10.1 Eliminación del aparato
La eliminación del aparato debe ser realizada por una empresa especializada. Hay que informar a la 
empresa especializada acerca de la existencia de materiales peligrosos en el aparato.

10.1.1 Indicaciones acerca de la eliminación en países de la UE

evitar la contaminación del mismo y mejorar el reciclaje de las materias primas. Según esta directiva, los 

una eliminación controlada o bien al reciclaje.

 Es por esta razón que los aparatos marcados con este símbolo no deberán eliminarse dentro de 

Por favor, infórmese con las autoridades locales sobre una eliminación controlada.

Cambios reservados.
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1 Introdução
Muito obrigado por ter decidido adquirir o Waxlectric light I ou Waxlectric light II. Este aparelho estabelece 

1.1 Símbolos

 Perigo 
Perigo imediato de ferimentos. Respeitar os documentos de apoio!

 Tensão elétrica 
Perigo devido a tensão elétrica.

 Atenção! 
Superfícies quentes.

 Atenção 

 Indicação 

Indicação útil para a operação do aparelho, facilitando seu manejo.

 
Utilizar somente em espaços interiores. 

 
Respeitar o manual de utilização 

 O aparelho está em conformidade com as Diretivas UE aplicáveis. 

 O aparelho está em conformidade com a Diretiva UE 2002/96/CE (Diretiva REEE). 

 Enumeração que deve ser tida especialmente em conta.
• Enumeração

 - Enumeração

  

Outros símbolos serão explicados à medida que forem surgindo.

2 Segurança

2.1 Utilização correta
O Waxlectric light é uma espátula para cera regulada eletronicamente, adequada a praticamente todos 
os trabalhos de modelagem e enceramento.

Ela está disponível em versões de 1 ou 2 canais.

A temperatura de trabalho pode ser ajustada sem incrementos de 50 °C a 200 °C [de 122 °F a 392 °F]. 
Porém, é necessário ter o cuidado de não ajustar uma temperatura excessiva, uma vez que algumas 
ceras são muito sensíveis ao sobreaquecimento.

2.2 Utilização indevida
Neste aparelho só podem ser utilizados acessórios e peças sobressalentes fornecidos ou autorizados 
pela Renfert GmbH. A utilização de outros acessórios ou peças sobressalentes pode prejudicar a segu-

produto.

2.3 Condições ambientais para o funcionamento seguro

• em espaços interiores,
• a uma altitude de até 2.000 m acima do nível médio do mar,
• a uma temperatura ambiente de 5 a 40 ºC [41 a 104 ºF] *),
• com uma umidade relativa do ar máxima de 80 % a 31 ºC [87,8 ºF], reduzindo linearmente até 50 % de 

umidade relativa a 40 ºC [104 ºF] *),
• com alimentação de corrente da rede elétrica, se as variações de tensão não forem superiores a 10 % 

do valor nominal,
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• em grau de poluição 2,
• em categoria de sobretensão II.

*) De 5 a 30 ºC [41 a 86 ºF], o aparelho pode trabalhar com uma umidade do ar de até 80 %. Com temperaturas de 
31 a 40 ºC [87,8 a 104 ºF], a umidade do ar tem que diminuir proporcionalmente, de forma a garantir a operacio-
nalidade (p. ex., a 35 ºC [95 ºF] = 65 % de umidade relativa, a 40 ºC [104 ºF] = 50 % de umidade relativa). Em 
caso de temperaturas acima de 40 ºC [104 ºF], o aparelho não deve ser operado.

2.4 Condições ambientais para armazenamento e transporte

• temperatura ambiente de - 20 a + 60 ºC [- 4 a +140 ºF],
• umidade relativa do ar máxima de 80 %.

2.5 Indicações de perigo e avisos

   

2.5.1 Indicações gerais
 Se o aparelho não for operado de acordo com o presente manual de utilização, a proteção previs-
ta não está garantida.

 O aparelho só pode ser colocado em funcionamento por meio de um cabo elétrico com sistema 

um técnico eletrotécnico.
 O aparelho só pode ser colocado em funcionamento se os dados da placa de características cor-

 O aparelho só pode ser ligado a tomadas que possuam o sistema de condutor de proteção.
 O plugue do cabo elétrico tem de estar facilmente acessível.
 Antes de realizar trabalhos em componentes elétricos, separar o aparelho da rede elétrica.
 Controlar regularmente os cabos de ligação (p. ex., o cabo elétrico), as mangueiras e a carcaça 

 -
rar que não se volta a ligar. Enviar o aparelho para reparação!

 Operar o aparelho somente sob supervisão.
 Por favor, respeite os regulamentos nacionais para a prevenção de acidentes no trabalho!
 É responsabilidade do proprietário assegurar o cumprimento das disposições nacionais apli-
cáveis à operação e às inspeções de segurança regulares dos equipamentos elétricos em esta-
belecimentos. Na Alemanha se aplica o regulamento 3 da DGUV (Seguro Estatutário Alemão de 
Acidentes) em a VDE 0701-0702 (Associação de Tecnologia Elétrica e Eletrônica). 

 Informações sobre Registo, Avaliação, Autorização e Restrição dos Produtos Químicos (REACH) 
e sobre substâncias que suscitam elevada preocupação (SVHC) podem ser encontradas em nos-
so sítio Internet em www.renfert.com na seção Suporte. 

2.5.2 
 As pontas modeladoras atingem uma temperatura máxima de trabalho de 200 °C [392 °F].
 
 Em caso de manejo inapropriado, existe perigo de queimaduras!
 
 
 
 A espátula para cera serve exclusivamente para trabalhar ceras de modelagem.
 NUNCA aproximar a espátula de uma chama (p. ex., de um bico de gás)!
 Trabalhar outros materiais ou outras substâncias pode representar perigo para o operador!
 Utilizar somente em espaços interiores. O aparelho destina-se apenas à utilização em seco e não 
pode ser operado ou guardado ao ar livre ou sob condições úmidas.

 Não cobrir o carregador durante a operação.
 Proteger o carregador da umidade.
 Desenrolar o cabo do carregador durante a operação (perigo de sobreaquecimento em caso de 
curto-circuito).

2.6 Pessoas autorizadas
A operação e a manutenção do aparelho só podem ser realizadas por pessoas devidamente instruídas.

As reparações que não estejam descritas nestas informações de usuário só podem ser efetuadas por um 
eletricista especializado.
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2.7 Exoneração de responsabilidade

 
 
utilização. 

 se o produto não for reparado no comércio especializado ou utilizar peças sobressalentes que 
não as originais da Renfert.

 o produto continuar a ser utilizado apesar de apresentar falhas de segurança ou danos perceptí-
veis.

 o produto sofrer impactos mecânicos ou quedas. 

3 Descrição do produto

3.1 Descrição geral
 Tenha em consideração as seguintes informações, de modo a garantir um funcionamento prolon-

gado e sem problemas.

• Um carregador externo fornece uma tensão de 12 V à espátula para cera. Isto aumenta a segurança 
do operador nos trabalhos diários com o Waxlectric light.

• A singularidade do Waxlectric light reside no seu aquecimento. Este concentra-se diretamente nas pon-
tas modeladoras. Desta forma, as pontas respondem mais rapidamente a mudanças de temperatura. A 
dinâmica térmica é consideravelmente melhorada graças à liga especial altamente condutora de calor.

• A espátula eletrônica para cera é de manutenção extremamente fácil. As superfícies das pontas mo-

caso de defeito no aquecimento, basta trocar a ponta.

-
da.

3.2 Módulos e elementos funcionais
A Tecla Lig / Desl

B Indicador LED

C Ajuste de temperatura canal esquerdo

D Ajuste de temperatura canal direito  
(somente no Waxlectric light II)

E Aparelho de controle

F  Peça de mão

G  Peça de mão (somente no Waxlectric light II)

H Carregador

3.3 Material fornecido
1 Aparelho de controle

1 Peça de mão (ou 2 peças de mão no Waxlectric light II)

1 Ponta modeladora nº 2155-0102 no Waxlectric light I (ou 2 pontas nº 2155 0101 + 2155-0103 no 
Waxlectric light II)

1 Carregador

1 Manual

H

A

C
B

D

F

G

E
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3.4 Acessórios
2151-1500 Conjunto de suportes Waxlectric

2155-0101 Sonda pequena

2155-0102 Sonda média

2155-0103 Sonda grande

2155-0104 Lâmina estreita

2155-0105 Lâmina larga

2155-0106 Lâmina côncava

2155-0107 Ponta horizontal

2155-0108 Ponta vertical

2155-0109 Mini sonda curva

2155-0110 Lâmina em forma de lança

2155-0111 Lâmina em forma de rabo de castor

2155-0112 Espátula larga para cera

 
2155-0101      -0102      -0103      -0104     -0105      -0106  -0107  -0108     -0109      -0110      -0111      -0112

4 Montagem / Colocação em serviço

•  
Posicione o suporte no lado correspondente (Fig. 1) e encaixe-o com um movimento primeiro para 
cima (Fig. 2) e depois para a frente (Fig. 3).

•  
Engate os ganchos do suporte nos orifícios localizados no lado posterior do aparelho de controle 
(Fig. 4) e dobre para baixo até encaixar (Fig. 5). 

 Enrosque a ponta modeladora desejada na peça de mão (Fig. 6). Ao enroscar, NÃO incline a ponta 

 Conecte  a peça de mão ao aparelho de controle (Fig. 7). As tomadas de conexão estão localizadas 
debaixo do aparelho de controle. Nas versões de 2 canais, preste atenção à atribuição correta das 

encontram no lado de comando do aparelho de controle (Fig. 8).

 Os plugues têm de encaixar nas tomadas de forma audível. 

 Passe os cabos de ligação das peças de mão para a frente através dos canais-guia (Fig. 9).

 Conecte o carregador ao aparelho de controle. A tomada de conexão está localizada debaixo do apa-
relho de controle (Fig. 10a). Passe o cabo para fora através da abertura no lado de trás do aparelho 
(Fig. 10b).

 Com o cabo elétrico fornecido, ligue o carregador à alimentação de corrente (Fig. 11).

 Utilizar apenas a fonte de alimentação original! 

5 Comando

5.1 Ligar / Desligar
O aparelho é ligado e desligado por meio da tecla (A, Fig. 12).

Quando o aparelho está ligado, o LED (B, Fig. 12) está aceso.
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5.2 Ajuste da temperatura
A temperatura das pontas modeladoras é ajustada nos botões giratórios C e D (Fig. 12).

Após o ajuste da temperatura, decorrem alguns segundos até que a ponta modeladora atinja a tempera-

 NUNCA colocar as pontas em uma chama de gás para acelerar o aquecimento. Isso destruiria as 
pontas.

 Após o aquecimento, apertar novamente a ponta modeladora aplicada!

Os elementos de aquecimento utilizados são especialmente concebidos para as pontas modeladoras 
individuais.

 Porém, devido a tolerâncias de fabricação, podem ocorrer pequenas diferenças entre a tempera-

5.3 Arrumar as pontas modeladoras e as peças de mão
As pontas modeladoras que não estejam sendo utilizadas podem ser arrumadas de forma segura e con-
fortável no suporte para pontas (Fig. 13). As peças de mão que não estejam sendo utilizadas podem ser 
arrumadas de forma segura no respectivo suporte durante as pausas do trabalho (Fig. 14).

-
te para pontas e o aparelho de controle.

Os suportes para pontas e para peças de mão podem ser adquiridos como acessórios (ver Acessórios).

Dicas e notas
• Para reduzir o risco de quebra das pontas, usar as costas curvadas da ponta para “mergulhar” 

recolher uma maior quantidade (Fig. 24).

• -
te (ganho de tempo de 30 %). A cera pode ser trabalhada mais cuidadosamente e esfria mais 
rapidamente. Isto reduz a contração a um mínimo.

• 
polidas individualmente, partindo da sua forma original.

• 

viradas para baixo e a uma altura ideal. Com os cabos e as peças de mão suspensos, torna-se 
consideravelmente mais rápido agarrar/trocar as peças de mão.

• Se ajustar a temperatura para aprox. 50 °C [122 °F], pode usar uma uma lâmina Waxlectric 
ligeiramente aquecida para raspar a borda da coroa de cera no troquel.

6 Limpeza / Manutenção
 Nunca lave o aparelho com líquidos! 

 
 Limpe o aparelho de tempos em tempos com um pano macio.

 Não utilize produtos de limpeza com solventes!
 Esfregue as pontas após a utilização; isto evita que a cera queime a ponta e esta perca sua condutivi-
dade térmica ideal.

6.1 Trocar as pontas
 Perigo de queimaduras! As pontas modeladoras ainda podem estar quentes. Deixe obrigatoria-

mente esfriar antes de efetuar a troca.

• Desenrosque a ponta (Fig. 16).
• 
• 
• Insira a ponta nova a direito, enrosque e aperte bem com a mão.  

 Preste atenção ao anel (Fig. 17); ele veda a cera.

As pontas de modelagem não utilizadas podem ser guardadas no suporte para pontas de forma segura e 
confortável (Fig. 13).
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6.2 Substituir o revestimento de cortiça
 Desenrosque a ponta (Fig. 16).

 Puxe o revestimento de cortiça para a frente (Fig. 19).

 Aplique o novo revestimento de cortiça, deslizando-o a direito (Fig. 20).

 Enrosque novamente a ponta (Fig. 18).

6.3 Limpar os suportes para peças de mão e para pontas
Os suportes podem ser facilmente retirados para efetuar sua limpeza.
•  

Pressione de lado ligeiramente (Fig. 21), dobre para cima e retire para trás (Fig. 22).
•  

Retire o suporte, rodando-o para trás e para baixo (Fig. 23).

Sobre a montagem do suporte para pontas e do suporte para peça de mão, ver cap. 4.

6.4 Peças de reposição
As peças de desgaste ou de reposição podem ser consultadas na lista de peças de 
reposição na Internet, em www.renfert.com/p918. 

-
cadas na lista de peças de reposição.

O número de série, a data de fabricação e a versão do aparelho encontram-se na 
placa de características.

7 Eliminar falhas
Falha Causa Solução

O LED B (Fig. 12) 
não acende.

• O aparelho de controle não está ligado. 

• Alimentação de tensão interrompida. 
 

• O plugue não está totalmente encaixado 
no aparelho de controle. 

• Aparelho de controle avariado. 

• Carregador avariado. 
 

• Curto-circuito na ponta.

• Ligar o aparelho de controle na tecla A. 

• 
tensão. 

• Inserir o plugue até ele encaixar nitidamente. 
 

•  

• Trocar por peça de reposição (ver lista de peças de repo-
sição). 

• Limpar a ponta e a peça de mão (soprando).
• Trocara ponta.
• Punho de aquecimento avariado. Trocar por peça de re-

posição (ver lista de peças de reposição).

O aparelho fun-
ciona mas sem 
temperatura na 
ponta.

• A ponta não foi enroscada corretamente. 

• O contato entre ponta e punho está sujo. 
 

• Ponta com defeito. 

• O cabo da peça de mão não está bem 
conetado no aparelho de controle. 

• O plugue do cabo da peça de mão está 
corroído.

• Apertar bem a ponta com a mão. 

• Limpar o contato (soprar).
• Substituir o anel (ver lista de peças de reposição). 

• Trocar por uma nova ponta (ver cap. 3.4 Acessórios). 

• Inserir o cabo da peça de mão até ele encaixar de forma 
audível na tomada do aparelho. 

• Encaixar novamente o pluge e, se necessário, limpar os 
contatos.

A temperatura da 
ponta não atinge 
o valor desejado.

• Alimentação de tensão errada por não se 
utilizar a fonte de alimentação original.

• Utilizar o carregador original.
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8 Dados técnicos
Waxlectric light I Waxlectric light II

12 VDC

5 W 10 W

50 °C [122 °F]

200 °C [392 °F]

 
 

 
100 - 240 VAC, 50 / 60 Hz 

12 VDC / 1 A

91 x 53 x 80 mm 
[3.58 x 2.09 x 3.15 inch]

 
 

 
410 g / [14.5 oz] 
220 g / [7.8 oz]

 
430 g / [15.2 oz] 
240 g / [8.5 oz]

9 Garantia
Com utilização apropriada, a Renfert oferece para todas as peças do Waxlectric light, exceto peças de 
desgaste, uma garantia de 3 anos.

A apresentação da fatura de compra original no comércio especializado é um pré-requisito para o aciona-
mento da garantia.

Peças sujeitas a um desgaste natural, assim como peças de consumo, não se encontram cobertas pela 

A garantia é anulada se houver utilização indevida, se não forem respeitadas as prescrições de opera-
ção, limpeza, manutenção e ligação, se forem executadas reparações pelo próprio ou por outros que não 
o comércio especializado, se forem utilizadas peças de reposição de outros fabricantes e se existirem 

As prestações de serviços de garantia não resultam no prolongamento da garantia.

10 Indicações relativas à eliminação

10.1 Eliminação do aparelho
-

zada deve ser informada da presença no aparelho de resíduos perigosos para a saúde.

10.1.1 Indicações relativas à eliminação para países da UE
Para preservar e proteger o meio ambiente, evitar poluição ambiental e melhorar o reaproveitamento de 
matérias-primas (reciclagem), a Comissão Europeia promulgou uma diretiva, segundo a qual os apare-
lhos elétricos e eletrônicos são devolvidos aos fabricantes para que sejam eliminados segundo as regras 
ou reciclados.

Europeia, ser eliminados juntamente com lixo doméstico não selecionado:

Informe-se junto das autoridades locais relativamente à eliminação apropriada.
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8 
Waxlectric light II Waxlectric light I

VDC 12

W 10 W 5

122 50

392 200

VAC 240 - 100 
 

 

80 × 53 × 91 
3.15 × 2.09 × 3.58]

14.5 410 
7.8 220

15.2 430 
8.5 240

 
 

9 
3  Waxlectric light Renfert

10 
10.1 

10.1.1 

 

- 9 -



Hochaktuell und ausführlich auf ...
Up to date and in detail at …
Actualisé et détaillé sous …

Aggiornato e dettagliato su …
La máxima actualidad y detalle en ...

www.renfert.com

Renfert GmbH • Industriegebiet • 78247 Hilzingen/Germany
Tel.: +49 7731 82 08-0 • Fax: +49 7731 82 08-70
www.renfert.com • info@renfert.com

Renfert USA • 3718 Illinois Avenue • St. Charles IL 60174/USA
Tel.: +1 6307 62 18 03 • Fax: +1 6307 62 97 87
www.renfert.com • info@renfertusa.com
USA: Free call 800 336 7422



DE

ITFR

ES

EN

RU



JA

KO

TR PL

ZH

PT









Renfert GmbH • Industriegebiet • 78247 Hilzingen/Germany
Tel.: +49 7731 82 08-0 • Fax: +49 7731 82 08-70
www.renfert.com • info@renfert.com

Renfert USA • 3718 Illinois Avenue • St. Charles IL 60174/USA
Tel.: +1 6307 62 18 03 • Fax: +1 6307 62 97 87
www.renfert.com • info@renfertusa.com
USA: Free call 800 336 7422

Hochaktuell und ausführlich auf ...
Up to date and in detail at …
Actualisé et détaillé sous …

Aggiornato e dettagliato su …
La máxima actualidad y detalle en ...

www.renfert.com


